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Cooking is the art of using food to create Happiness.
La cuisine est l’art d’utiliser la nourriture pour créer du bonheur.

Pork
Porc

Eggs
Œufs

Crustaceans
Crustacé

Nuts
Noix

Sesame
Sésame

Soya
Soja

Fish
Poisson

Milk
Lait

Mollusc
Mollusque

Mustard
Moutarde

Gluten free
Sans gluten

Vegetarian
Végétarien

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

Makila Restaurant commit to offer seasonal products throughout the year and promote local 

suppliers, such as La Plantation in Kampot for spices, La Ferme de Bassac for pork and beef 

and chocolate from the cocoa trees of Wat chocolate.

Le restaurant Makila s'engage à proposer des produits de saison tout au long de l'année et à 

promouvoir les fournisseurs locaux, tels que La Plantation à Kampot pour les épices, La Ferme 

de Bassac pour le porc et le bœuf et le chocolat provenant des cacaoyers de Wat chocolate.

Makila 餐厅致力于全年提供时令产品，并推广当地供应商，如供应香料的 贡布 的 La Plantation、供应

 猪肉和牛肉的 La Ferme de Bassac 以及来自 Wat Chocolate 可可树的巧克力

信息盘

蛋



Semi-cooked duck foie gras with vanilla, and Espelette pepper

Foie gras mi-cuit à la vanille et piment d’Espelette

19.5

Sea bass tartare, piquillos dressing, Espelette pepper

Bar en tartare, vinaigrette de piquillos, piment d’Espelette

10

9.5

Squid a la plancha with garlic and parsley, crunchy salad and pickled vegetables, chorizo chips

Encornets à la plancha à l'ail et au persil, salade croquante, légumes marinés, chips de chorizo

10

Smoked salmon mousse on gingerbread, lemon mascarpone

Mousse de saumon fumé sur son pain d’épices, mousse mascarpone au citron

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

巴斯克⻛味鞑靼鲈⻥





12

20

4

2.5

3

3.5

4.5

CLASSICO (choose three out of selection à la carte)

CLASSIQUE (choisissez en trois parmi la sélection à la carte)

BAYONNE (choisissez en cinq parmi la sélection à la carte)

(从点菜中选择五个)

Serrano ham, goat cheese, sundried tomatoes

chickpeas, mint, onion, coriander, garlic

Pois chiche, menthe, oignon, coriandre, ail

Black pudding, apple, Espelette pepper jelly

Boudin noir, pomme, gelée de piment d’Espelette

gg, chorizo, dried tomatoes

uf, chorizo, tomates séchées

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

(从点菜中选择三个)

| 巴斯克 (三块)

| 沙拉三明治 (四块)

| 春卷 （四块）

| 香肠蛋糕 （四块）

| 塞拉诺 （三块）





All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

4

3.5

5.5

Piquillos, Ossau-Iraty sheep cheese from Basque Country, piquillos dressing with chipirones

Piquillos, fromage de brebis Basque Ossau Iraty, chipirones à la vinaigrette de piquillos

Piquillos，来自巴斯克地区的 ossau-iraty 羊奶酪，piquillos 酱配 chipirones, 

Special omelet, chorizo, onions, potatoes

uf , chorizo, oignon, pomme de terre

  

Smoked duck, *talo, goat cheese, dried mango

Magret fumé , *talo, fromage de chèvre, mangues séchées

Traditional corn cake from the Basque Country

Galette de maïs traditionnelle du Pays Basque

| 皮基略和奇皮⻰ (两块)

| 玉米饼香肠 （四块）

| Le Talo Magret （四块）





6

Tomato, piquillos, cucumber, Espelette chili

Tomate , piquillos, concombre, piment d’Espelette

Small sweet pepper produced in the Basque Country

Petit piment doux produit dans le Pays Basque

35

20

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%







12

Speciality of the Basque Country, served with pan-fried apple wedges, green salad

Specialité du Pays Basque, servi avec des quartiers de pommes poêlées, salade verte

  

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

The snail has inspired the biggest names in 

French cuisine over the centuries and its 

preparation with parsley butter is today one 

of the jewels of French culinary heritage. In 

order to satisfy the most guests, it is now 

adapted with different touches to surprise 

our taste buds, including the recipe that we 

offered to you.

L’escargot a inspiré les plus grands noms de 

préparation au beurre persillé est aujourd’hui l’un des joyaux du patrimoine culinaire français. 

recettes pour surprendre nos papilles, dont celle-ci qui vous est proposée.

12



11

8

  

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

Piperade with Espelette pepper and tagliatelle

Piperade au piment d’Espelette servi avec des tagliatelles

basil emulsion

Aromatisé à l’huile de truffe, tomates séchées, asperges vertes, copeaux de parmesan, 

émulsion de basilic





36

90

12

  

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%

The reference from Basque cuisine with chicken and Espelette pepper

La référence du terroir Basque, poulet au piment d’Espelette

750g of sirloin with bone marble two grainge angus, homemade fries, ratatouille, 

béarnaise sauce or pepper sauce or mushroom sauce

750gr de côte de boeuf marble two grainge angus, frites maison, ratatouille,

sauce béarnaise, ou sauce au poivre, ou sauce aux champignons

750 

Mushrooms duxelle-stuffed duck breast on a brioche with Espelette mustard, foie gras and

black cherry pepper sauce

Magret de canard à la cerise noire garni d’une duxelle de champignons à la moutarde

d’Espelette, foie gras, sauce aux poivres à la cerise noire





  

25

18

16.5

35

Gambas marinated in green tea, pan fried green mango with chorizo, pineapple green tea sauce

Gambas mariné dans du thé vert, mangue verte poêlée, chorizo, sauce au thé vert et à l’ananas

sweet potato gratin

Samai gold du Cambodge, gratin de patates douces

250 Samai

Filet de bar vapeur, crème de citron et herbes, salade de chipirons aux raisins de mer, crème de

patate douce à l’ail

Saumon cuit à l’huile d’olive de romarin maison, purée de pommes de terre nouvelles, 

caviar de truffe

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%





14

18.5

8

cherry tomatoes, secret Caesar sauce

œuf, tomates cerises, sauce César secrète

A chorizo bagel bread garnished with slices of smoked duck breast and sheep cheese, 

crunchy salad, piquillos, mascarpone sauce with Espelette pepper

Pain bagel au chorizo, tranches de magret de canard fumé, fromage de brebis, salade croquante,

piquillios, sauce mascarpone, piment d’Espelette

Homemade sesame seeds brioche bun, beef, crips lettuce, tomato, cheddar cheese,

gerkins & burger sauce

Pain bun maison aux graines de sésame, bœuf, laitue, tomate, cheddar, cornichons,

sauce burger

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%





5

6

6

with black cherries, rum and vanilla pastry cream

Gâteau traditionnel du Labourd et d’une partie de la Basse-Navarre, à la cerise noire, à la créme

pâtissière rhum et vanille

Coming from San Sebastien, the Basque cheese cake must be burnt, with rough and irregular

edges giving a unique and unmistakable aroma, reminiscent of notes of salted caramel

Originaire de San Sebastian, le cheese cake Basque doit être brûlé sur le dessus, avec une 

pâte croustillante, rappelant les notes du caramel beurre salé

Brandy from the Torres house with notes of cinnamon and vanilla

Brandy de la maison Torres aux notes de cannelle et vanille

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%



6

4

Chocolate dessert on a crispy hazelnut biscuit, vanilla ice cream

Dessert au chocolat sur un biscuit croustillant aux noisettes, glace à la vanille

Seasonal fruit assortment

Assortiment de fruits de saison

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%



VEGETARIAN
VÉGÉTARIEN



7

4

4

7

É   

12

12

5

6

All prices are quoted in US dollar and are excluding 10% VAT & 7% service charge.
Tous les prix sont indiqués en dollar américain et n’incluent pas les 10% de TVA et les 7% de frais de service.

10% 7%
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